{Odade ababili abahle

UMazitike noKufa amaniombazane amabili alungile,
Osimangalise bemgabulo futhi izicebi ngempilo,
Izinhlangothi zabo njalo zimsulwa futhi ziggoke amagxaba
Ngaphansi kwempikamalanga yensebenzo azikaze zimithe.

Imbongi yobubi, isitha semndeni,

Intandokazi yesihogo, unondidwa omubi wokukhokheiwa,
Amathuna nezindiuzobubi zibukisa ngaphansi kwamaghugwane
Umbhede Iona ukuzisola ongakaze kuwuvakashele.

Futhi ibhokisi kanye nekhosombo eshizmbalazweni evundile
Sizinikezela ngokulandelana, kuhlc kodade ababili abahle,
Ngezinjabulo ezisabisayo kanye nangezinsizi ezithusayo.

Uyongingewaba nini, Mazitike kwizingalo zakho ezibolile?
0 Kufa, uyoza nini, kwimbangi yakho yokuhcha,
Phezu kwemiri yakho engcolile uyixhume kwisayiphresi yayo emnyama?

L29 Deux Bonnes Soenrs

L Débeuche of Lo Maort sot deux simables Glleg, Au podts siniztre, sanemi deg facnilles,

Prodigues de baisers et riches de sunié, Favori de Penfer, courtisen tand reagk,

Diont iz fianc fowjours vierge el drepé de geenitica Tombemm et hepansrs mootresd sous femrs charmifies
Sous Péterne] labeur n'a jamak enfanté, Up lit que le remonds 0°a jamets frdquenté.
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The Two Kind Sisters

Death and Debauchery, two friendiy girls,

Bestow lavish kisses, being in lusty health;
In years of labour, their still-virgin wombs,
Covered with rags, have never given birth!

Notably for the poet — heli’s own pet,
Ominous enemy of the household gods -
Whorehouse and charnel-house alike reserve
A bed Remorse has never visited.

Alcove and Coffin, rich in blasphemies,
With sisterly solicited propose
Terrible pleasures and appalling treats.

When will you bury me, Debauch? O Death,
Whose pleasures rival hers, when will you come
To graft your cypress on her gruesome rose?

Ei la bifre ot Palsbve en basphémes fécondes Quand veu-tu m'esierrer, DEhanche sz bras immondes?
Nous offrent tous 4 tour, comme deux bouaes socurs, € Moxt, quand viendras-ty, s civale en stiraits,
De tevribies plaisins £t Qaffrenses douceurs. Sur ses myrted infocks antey tes poirs cypes?
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